AVRUPA SOSYAL ŞARTINI DEĞİŞTİREN PROTOKOL 
Torino, 21.10.1991 
 
18 Ekim 1961 tarihinde Torino’da imzaya açılmış bulunan Avrupa Sosyal Şartı (bundan böyle “Şart” olarak tanımlanacaktır) Protokolünü imzalayan Avrupa Konseyi üye Devletleri, 

Şartın etkinliğini artırmak ve özellikle denetim mekanizmasının işleyişini ıslâh etmek amacı ile bazı tedbirler almaya kararlı olarak; 

Bunun için Şartın bazı maddelerinin değiştirilmesini arzu ettiklerinden, 

Aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır: 

Madde 1 

Şartın 23. Maddesi aşağıdaki gibi olacaktır: 

“Madde-23-Rapor ve yorum suretlerinin iletimi 

1. Sözleşmeci Taraflardan her biri 21 ve 22. Maddelere uygun olarak Genel Sekretere rapor gönderirken bunun örneklerini Hükümetler Sosyal Komitesinin Alt Komitesi toplantılarında temsil edilmek üzere 27. maddenin 2. fıkrasına göre davet edilecek uluslararası işveren örgütlerine gönderecektir. Bu örgütler Sözleşmeci Tarafların raporları hakkında olabilecek yorumlarını Genel Sekretere göndereceklerdir. 

2. Genel Sekreter, Sözleşmeci Tarafların raporlarının birer suretini, Avrupa Konseyi nezdinde danışman statüsüne sahip olan ve bu Şartın yönettiği konularda özel yetenek sahibi uluslararası kuruluşlara gönderecektir. 

3. 21 ve 22. Maddelerde ve bu Maddede atıfta bulunulan rapor ve yorumlar, talep üzerine kamuya açıklanacaktır. 

Madde 2 

Şartın 24. Maddesi aşağıdaki şekli alacaktır: 

“Madde 24- Raporların incelenmesi 

1. Genel Sekretere 21. ve 22. Maddelere göre gönderilmiş olan raporlar, 25. Maddeye göre kurulmuş bulunan Bağımsız Uzmanlar Komitesi tarafından incelenecektir. Aynı zamanda Komitenin önünde, 23. Maddenin 1. Fıkrası gereğince Genel Sekretere gönderilmiş bulunan yorumlarda olacaktır. İncelemesini tamamladığında, Bağımsız Uzmanlar Komitesi vardığı sonuçları içeren bir rapor tanzim edecektir. 
2. 21. Maddede adı geçen raporlar ile ilgili olarak, Bağımsız Uzmanlar Komitesi, yasal açıdan ulusal yasa ve uygulamaların, söz konusu Sözleşmeci Tarafın Şarttan doğan yükümlülüklerine ne derece uyumlu olduğunu değerlendirecektir. 
3. Komite, doğrudan doğruya Sözleşmeci Taraflardan ek bilgi ve açıklamalar isteyebilir. Bu bağlamda, Bağımsız Uzmanlar Komitesi gerektiği takdirde, kendi girişimi veya Sözleşmeci Tarafın talebi üzerine Sözleşmeci Tarafın temsilcileri ile bir toplantı yapabilir. 23. Maddenin 1. Fıkrasında adı geçen kuruluşlar bilgilendirileceklerdir. 
4. Bağımsız Uzmanlar Komitesinin vardığı sonuçlar açıklanacak ve Genel Sekreter tarafından Hükümetler Komitesine, Parlamenterler Meclisine ve 23. Maddenin 1. Fıkrası ve 27. Maddenin 2. Fıkrasında adı geçen kuruluşlara ulaştırılacaktır.” 

Madde 3 

Şartın 25. Maddesi aşağıdaki şekli alacaktır: 

“ Madde 25-Bağımsız Uzmanlar Komitesi 

1. Bağımsız Uzmanlar Komitesi, en az dokuz üyeden oluşacak ve bunlar Sözleşmeci Taraflarca gösterilen ulusal ve uluslararası sosyal konulardaki yetenekleri ile tanınmış ve en yüksek ahlak değerlerine sahip uzmanlar listesinden Parlamenterler Meclisinin oy çokluğu ile seçilmiş olacaklardır. Üyelerin tam sayısı Bakanlar Komitesince kararlaştırılacaktır. 
2. Komite üyeleri altı yıllık bir dönem için seçileceklerdir. Bir defa daha yeniden seçilebilirler. 
3. Süresi henüz dolmamış bir üyenin yerine seçilen bir Bağımsız Uzmanlar Komitesi üyesi, selefinin kalan süresi kadar hizmet görecektir. 
4. Komite üyeleri kendi şahıslarını temsil edeceklerdir. Görev sürelerince, görevlerinin gerektirdiği bağımsızlık, tarafsızlık ve bürolarında bulunma koşullarına aykırı herhangi bir görev yapamazlar.” 

Madde 4 

Şartın 27. Maddesi aşağıdaki şekli alacaktır: 

“Madde 27- Hükümet Komitesi 

1. Sözleşmeci Tarafların raporları, 23. Maddenin 1. Fıkrası ve 24. Maddenin 3. Fıkrası gereğince iletilen yorumlar ve bilgi ve Bağımsız Uzmanlar Komitesinin raporları bir Hükümet Komitesine sunulacaktır. 
2. Komite her Sözleşmeci Tarafın bir temsilcinden oluşacaktır. Komite, uluslararası işveren kuruluşlarını ikiden fazla olmamak ve uluslararası sendika kuruluşlarını da ikiden fazla olmamak kaydı ile toplantılarına danışman kapasitesinde gözlemci göndermeye davet edecektir. 

3. Hükümet Komitesi, Bakanlar Komitesinin kararlarını hazırlayacaktır. Özellikle, Bağımsız Uzmanlar Komitesinin ve Sözleşmeci Tarafların raporlarının ışığı altında, Sözleşmenin 28 Maddesine gereğince her ilgili Sözleşmeci Tarafa, yapılacak olan tavsiyeleri, sosyal, ekonomik ve diğer siyasal esaslara dayanarak kendi görüşüne göre nedenlerini de belirtmek suretiyle seçecektir. Bakanlar Komitesine, bir rapor sunacak ve bu rapor yayınlanacaktır. 

4. Sosyal Şartın genel olarak uygulanması hakkındaki bulgularına dayanarak, Hükümet Komitesi, Bakanlar Komitesine, sosyal konularda araştırmalar yapılması ve Şartın güncelleştirilebilecek maddelerini hedefleyen öneriler sunabilir.” 

Madde 5 

Şartın 28. Maddesi aşağıdaki şekli alacaktır: 

“Madde 28 – Bakanlar Komitesi 

1. Bakanlar Komitesi, oy hakkı Sözleşmezci Taraflarla kısıtlı olmak kaydı ile, oylamaya katılanların üçte iki çoğunluğu ile, Hükümet Komitesinin raporuna dayanarak, tüm denetim düzenini ve ilgili Sözleşmeci Taraflara yapılacak bireysel tavsiyeleri içeren bir karar kabul edecektir. 
2. Hükümet Komitesinin 27. Madde 4. Fıkrasına göre önerilerini göz önünde bulunduracak olan Bakanlar Komitesi, uygun göreceği kararları alacaktır.” 

Madde 6 

Şartın 29. Maddesi aşağıdaki şekli alacaktır: 

“Madde 29 – Parlamenterler Meclisi 

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri, dönemsel genel tartışmalar yapılabilmesi için, Bağımsız Uzmanlar Komitesi ve Hükümet Komitesinin raporları ile Bakanlar Komitesinin kararlarını Parlamenterler Meclisine iletecektir.” 

Madde 7 

1. Bu Protokol, aşağıdaki şekillerde kendini bağlı kılacak Avrupa Konseyi üyesi olup Şartı imzalamış bulunan ülkelerin imzasına açık olacaktır: 
a) Onay, kabul veya tasvip ile ilgili bir çekince koymadan imzalamak;veya 

b) onay, kabul veya tasvip koşuluyla imzayı takiben onay, kabul veya tasvip; 
2. Onay, kabul veya tasvip belgeleri Avrupa Konseyi Genel Sekreterine tevdi edilecektir. 

Madde 28 
Bu Protokol, Şarta katılmış bulunan bütün Sözleşmeci Tarafların, 7. Maddenin hükümlerine göre Protokole bağlı olduklarına dair rızalarını ifade etmelerinden sonraki otuzuncu günde yürürlüğe girecektir. 

Genel Sekreter, Avrupa Konseyi üye Devlerine aşağıdaki hususlar bildirecektir: 

a) her bir imzalama; 

b) Her bir onay, kabul veya tasvip belgesinin tevdii; 
c) Protokolün 8. Maddeye göre yürürlüğe girdiği tarih; 
d) Bu Protokol ile ilgili herhangi bir fiil, tebliğ veya ileti. 

Usulüne göre yetkili kılınmış olan, aşağıda imzaları bulunan temsilciler bu sözleşmeyi imzalamışlardır. 

Avrupa Konseyi arşivinde saklanacak her iki metinde aynı derecede geçerli olmak üzere, İngilizce ve Fransızca dillerinde 21 Ekim 1991 tarihinde Torino’da imzalanmış olup onaylanmış kopyalar Avrupa Konseyi Genel Sekreteri tarafından her bir üye devlete, bu sözleşmenin hazırlanmasına iştirak eden üye olmayan devletlere ve bu sözleşmeyi onaylamak üzere davet edilmiş olan her hangi bir devlete gönderecektir. 
